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Model:XY069

(The picture is for reference only, please refer to the actual object)

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.
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PRODUCT DESCRIPTION

Thank you very much for choosing this Dog Gates for Doorways
.Dog Gates for Doorways are installed at the top or bottom of stairs, at
room doors in the home, in corridors, and other spaces to separate safe
parts of the house. Please read all of the instructions before using it. The
information will help you achieve the best possible results.

A B C
Main Gate*1 Adjuster*2 Extension part*2

1 2 3 4 5 6

*4pcs *4pcs *8pcs *4pcs *4pcs *4pcs
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Save This Manual

Dog Gates for Doorways
Model XY069

Colour Black White

Height 55inch 55inch

Adjustable
Width

Main Gate 74-78cm

Main Gate+Adjuster*2 76-85cm

Main Gate+Extension part*2 94-98cm
Main Gate+Extension
part*2+Adjuster*2

96-105cm

OPERATION
Installation:
Step 1:Put the 4 short width-adjusters 1 into the gate side(top and bottom).
Or screw out the nut of long width-adjuster 2, screw in one nut 3, insert into
adjuster Band screw again one nut 3 and nut of long width-adjuster 2, put
into the the gate side(top and bottom).
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Step 2:Put the gate at where you want to install,the steps of use wall-cup 5
as below.
Screw the bottom adjusters,let the gate stand vertical.
Screw the top adjusters,let the lock close smoothly.
Check the 4 adjusters, make sure the gate is setting up firmly.
Note:Adjuster needs to be installed in the center.



- 5 -

Way of open: Press the two black buttons and pull back at the same time.

FOR SAFETY USAGE, EVERY GATE CAN INSTALLWITH NO MORE
THAN TWO EXTENSION PARTS. And there is at most one extension on
each side.

Main Gate Main Gate+Adjuster*2
74-78cm 76-85cm
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Main Gate+Extension part*2 Main Gate+Extension part*2+Adjuster*2
94-98cm 96-105cm

SAFETY NOTES AND WARNINGS

WARNING:
(1)WARNING - Do not sit or stand on this product. It is intended for pets only.
(2)Read the instructions before installation as incorrect installation can be
dangerous. Adult assembly is required. Exercise care when unpacking
and assembling product. Keep small parts out of the reach of children
and pets!
(3)To prevent serious injury, make sure the gate is securely installed.
lmproper installation could result in the gate becoming unstable or
dislodged from the doorway.
(4)Use only when the locking / latching mechanism is securely engaged.
(5)This safety gate must not be fitted across windows or other similar
openings.
(6)Please be aware of weak or drywall and paint, we do not recommend
installation on these surfaces to avoid property damage and maintain
safety. Please install the safety gate on the hard wall surface.
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(7)The safety door fence should be checked regularly to ensure that it is
safe and operates in accordance with these instructions.
(8)Additional or replacement parts can only be obtained from the
manufacturer or dealer. Always install and use all required parts.
(9)Check whether the safety door fence is closed correctly.
(10)The safety door fence has a manual closing system.

MAINTENANCE AND TROUBLE SHOOTING
(1)Clean by using a sponge with warm water or mild detergent.
(2)DO NOT use abrasive cleaners or bleach.
(3)Check the gate regularly to ensure all hardware and mounts are securely

tightened.
(4)Do NOT use if any component is damaged or missing.
(5)If there is a gap between the gate frame and the Latch Wall

Bracket:Unscrew the E-latch to adjust the width of the door frame until the
gate can engage the Latch Wall Bracket. Then tighten the E-latch.

(6)lf you need to reinstall the gate in a different location in the future:Unscrew
the large wall anchors and large wall screws to remove the gate the from
the wall. And repeat the whole installation procedure. Please feel free to
contact us VEVOR email if you need more help.

(7)Please contact us if you have any questions. lncluding installation and use.
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Barrières pour chiens pour portes
Modèle : XY069
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Modèle : XY069

(Photo non contractuelle, veuillez vous référer au produit réel)

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous ne vous
informons pas des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre
produit.

Avertissement – Afin de réduire les risques de blessure,
l’utilisateur doit lire attentivement le manuel d’instructions.
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DESCRIPTION DU PRODUIT

Merci beaucoup d'avoir choisi ces barrières pour chiens.
Les barrières pour chiens sont installées en haut ou en bas des escaliers,
aux portes des pièces de la maison, dans les couloirs et autres espaces
afin de séparer les zones sécurisées de la maison . Veuillez lire
attentivement toutes les instructions avant utilisation. Ces informations
vous seront utiles. obtenir les meilleurs résultats possibles.

UN Colombie-Britannique
Porte principale*1 Ajusteur*2 Pièce d'extension* 2

1 2 3 4 5 6

*4 pièces *4 pièces
*8

pièces
*4 pièces *4 pièces *4 pièces
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Conservez ce manuel

Barrières pour chiens pour portes
Modèle XY069

Couleur Noir Blanc

Hauteur 55 pouces 55 pouces

Largeur
réglable

Porte principale 74-78 cm
Porte principale + dispositif

de réglage *2
76-85 cm

Portail principal + extension*
2

94-98 cm

Portail principal + rallonge* 2
+ dispositif de réglage *2

96-105 cm

OPÉRATION
Installation:
Étape 1 : Placez les 4 petits ajusteurs de largeur 1 dans le côté de la porte
(en haut et en bas).
Ou dévissez l'écrou du réglage de largeur long 2, vissez un écrou 3,
insérez dans la bande de réglage, vissez à nouveau un écrou 3 et l'écrou
du réglage de largeur long 2, placez-le du côté de la porte (haut et bas).
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Étape 2 : Placez le portail à l'endroit où vous le souhaitez en hauteur , les
étapes d'utilisation du support mural 5 comme ci-dessous.
Vissez les vis de réglage inférieures, laissez le portail tenir vertical.
Vissez les vis de réglage supérieures, laissez le verrou se fermer en
douceur.
Vérifiez les 4 dispositifs de réglage, assurez-vous que le portail est bien en
place.
Remarque : Le dispositif de réglage doit être installé au centre.
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Voie d'ouverture : Appuyez simultanément sur les deux boutons noirs et tirez
vers l'arrière. temps.

Pour des raisons de sécurité, chaque portail ne peut être installé qu'avec
deux rallonges au maximum. Il y a au maximum une rallonge de chaque
côté .

Porte principale Porte principale + dispositif de réglage
*2

74-78 cm 76-85 cm
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Portail principal + extension* 2 Portail principal + rallonge* 2 +
dispositif de réglage *2
94-98 cm 96-105 cm

CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET AVERTISSEMENTS

AVERTISSEMENT :​
(1) AVERTISSEMENT - Ne vous asseyez pas et ne vous tenez pas debout sur

ce produit. Il est destiné uniquement aux animaux de compagnie.
(2) Lisez les instructions avant l'installation, car une installation incorrecte peut

entraîner des problèmes.
Dangereux. Assemblage par un adulte requis. Soyez prudent lors du
déballage.
et lors de l'assemblage du produit. Gardez les petites pièces hors de portée
des enfants.
et les animaux de compagnie !
(3) Pour éviter les blessures graves , assurez-vous que le portail est

correctement installé.
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Une installation incorrecte pourrait rendre le portail instable ou
délogeé de l'embrasure de la porte.
(4) À utiliser uniquement lorsque le mécanisme de verrouillage/de verrouillage

est correctement enclenché.
(5) Cette barrière de sécurité ne doit pas être installée en travers de fenêtres

ou d'autres ouvertures similaires.
ouvertures.
(6) Veuillez faire attention aux cloisons sèches ou à la peinture fragiles, nous

ne recommandons pas
installation sur ces surfaces afin d'éviter les dommages matériels et d'assurer
la maintenance
Sécurité. Veuillez installer la barrière de sécurité sur une surface murale dure.
(7) La barrière de sécurité de la porte doit être vérifiée régulièrement pour

s'assurer qu'elle est
sûr et fonctionne conformément à ces instructions.
(8) Les pièces supplémentaires ou de rechange ne peuvent être obtenues que

auprès du
Fabricant ou revendeur. Installez et utilisez toujours toutes les pièces
requises.
(9) Vérifiez si la barrière de sécurité de la porte est correctement fermée.
(10) La barrière de sécurité de la porte est équipée d'un système de fermeture

manuelle.

ENTRETIEN​ ET DES PROBLÈMES TOURNAGE
(1) Nettoyer à l’aide d’une éponge avec de l’eau chaude ou un détergent doux.
(2) N’utilisez PAS de nettoyants abrasifs ni d’eau de Javel.
(3) Vérifiez régulièrement le portail pour vous assurer que tous les éléments et

supports sont bien serrés.
(4) NE PAS utiliser si un composant est endommagé ou manquant.
(5) Si Il y a un jeu entre le cadre du portail et le support mural du loquet :

dévissez le loquet électronique pour ajuster la largeur du cadre de la porte
jusqu’à ce que le portail puisse s’enclencher dans le support mural du
loquet. Ensuite, resserrez le loquet électronique.
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(6) Si vous devez réinstaller le portail à un autre endroit ultérieurement :
dévissez les grandes chevilles et les grandes vis murales pour retirer le
portail du mur. Répétez ensuite toute la procédure d'installation. N'hésitez
pas à nous contacter par e-mail (VEVOR) si vous avez besoin d'aide.

(7) Veuillez nous contacter si vous avez des questions, y compris concernant
l'installation et l'utilisation.
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Hundegitter für Türen
Modell: XY069
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Modell: XY069

(Das Bild dient nur als Referenz, bitte beachten Sie das tatsächliche
Produkt.)

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen
des Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder
Software-Updates informieren werden .
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Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

PRODUKTBESCHREIBUNG

Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Hundegitter für Türen entschieden
haben.

Hundegitter für Türöffnungen werden am oberen oder unteren Ende von
Treppen, an Zimmertüren im Haus, in Fluren und anderen Bereichen
installiert, um sichere Bereiche des Hauses abzutrennen . Bitte lesen Sie
vor der Benutzung die gesamte Gebrauchsanweisung. Die Informationen
werden Ihnen helfen die bestmöglichen Ergebnisse erzielen.

A BC
Haupttor*1 Versteller*2 Erweiterungsteil* 2

1 2 3 4 5 6
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*4 Stück *4 Stück *8 Stück *4 Stück *4 Stück *4 Stück
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Dieses Handbuch aufbewahren

Hundegitter für Türen
Modell XY069

Farbe Schwarz Weiß

Höhe 55 Zoll 55 Zoll

Verstellbar
e Breite

Haupttor 74-78 cm

Haupttor + Versteller *2 76-85 cm
Haupttor + Erweiterungsteil*

2
94-98 cm

Haupttor +
Verlängerungsteil* 2 +

Versteller *2
96-105 cm

BETRIEB
Installation:
Schritt 1: Setzen Sie die 4 kurzen Breitenversteller 1 an der Torseite (oben
und unten) ein.
Oder schrauben Sie die Mutter des langen Breitenverstellers 2 heraus,
schrauben Sie eine Mutter 3 hinein, setzen Sie sie in das Verstellband ein,
schrauben Sie wieder eine Mutter 3 und die Mutter des langen
Breitenverstellers 2 hinein und setzen Sie sie auf der Torseite (oben und
unten) ein.
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Schritt 2: Platzieren Sie das Tor an der gewünschten Stelle . Verwenden
Sie dazu die Wandhalterung 5 wie unten beschrieben.
Die unteren Einstellschrauben festziehen, das Tor senkrecht stellen.
Die oberen Einstellschrauben festziehen, damit das Schloss reibungslos
schließt.
Überprüfen Sie die 4 Einstellschrauben und stellen Sie sicher, dass das Tor
fest sitzt.
Hinweis: Der Versteller muss in der Mitte montiert werden.
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Öffnungsart: Drücken Sie die beiden schwarzen Knöpfe und ziehen Sie
gleichzeitig zurück. Zeit.

Aus Sicherheitsgründen darf jedes Tor mit maximal zwei
Verlängerungsteilen montiert werden. Es gibt höchstens eine Verlängerung
pro Seite .

Haupttor Haupttor + Versteller *2

74–78 cm 76–85 cm
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Haupttor + Erweiterungsteil* 2 Haupttor + Verlängerungsteil* 2 +
Versteller *2

94–98 cm 96–105 cm

SICHERHEITSHINWEISE UND WARNHINWEISE

WARNUNG :​
(1) WARNUNG – Nicht auf diesem Produkt sitzen oder stehen. Es ist

ausschließlich für Haustiere bestimmt.
(2) Lesen Sie die Anweisungen vor der Installation, da eine falsche Installation

zu Problemen führen kann.
Gefährlich. Montage durch Erwachsene erforderlich. Vorsicht beim
Auspacken.
und beim Zusammenbau des Produkts. Kleinteile von Kindern fernhalten.
und Haustiere!
(3) Um schwere Verletzungen zu vermeiden , muss sichergestellt werden,

dass das Tor sicher installiert ist.
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Eine unsachgemäße Installation könnte dazu führen, dass das Tor instabil wird
oder
aus dem Türrahmen gelöst.
(4) Nur verwenden, wenn der Verriegelungsmechanismus sicher eingerastet

ist.
(5) Dieses Sicherheitsgitter darf nicht vor Fenstern oder ähnlichen Öffnungen

angebracht werden.
Öffnungen.
(6) Bitte beachten Sie, dass schwache oder brüchige Gipskarton- und

Farbschichten nicht empfohlen werden.
Installation auf diesen Oberflächen, um Sachschäden zu vermeiden und zu
erhalten
Aus Sicherheitsgründen. Bitte montieren Sie das Sicherheitsgitter an einer
festen Wandfläche.
(7) Der Sicherheitstürzaun sollte regelmäßig überprüft werden, um

sicherzustellen, dass er
sicher und funktioniert gemäß dieser Anleitung.
(8) Zusätzliche oder Ersatzteile können nur von der
Hersteller oder Händler. Installieren und verwenden Sie stets alle
erforderlichen Teile.
(9) Prüfen Sie, ob die Sicherheitstür ordnungsgemäß geschlossen ist.
(10) Der Sicherheitstürzaun verfügt über ein manuelles Schließsystem.

WARTUNG​ UND ÄRGER​ SCHIESSEN
(1) Mit einem Schwamm und warmem Wasser oder einem milden

Reinigungsmittel reinigen.
(2) Verwenden Sie keine Scheuermittel oder Bleichmittel.
(3) Überprüfen Sie das Tor regelmäßig, um sicherzustellen, dass alle

Beschläge und Befestigungen fest angezogen sind.
(4) Nicht verwenden, wenn eine Komponente beschädigt ist oder fehlt.
(5) Wenn Zwischen dem Torrahmen und der Wandhalterung für den Riegel

besteht ein Spalt : Lösen Sie den E-Riegel, um die Breite des Türrahmens
anzupassen, bis das Tor in die Wandhalterung einrastet. Ziehen Sie
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anschließend den E-Riegel wieder fest.
(6) Falls Sie das Tor später an einem anderen Ort anbringen müssen: Lösen

Sie die großen Wandanker und Wandschrauben, um das Tor von der
Wand zu entfernen . Wiederholen Sie anschließend die gesamte
Installationsprozedur. Bei weiteren Fragen können Sie sich gerne per
E-Mail an uns wenden .

(7) Bitte kontaktieren Sie uns, wenn Sie Fragen haben, einschließlich Fragen
zur Installation und Nutzung.
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Cancelletti per cani per porte
Modello:XY069
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Modello:XY069

(L'immagine è solo a scopo illustrativo, si prega di fare riferimento
all'oggetto reale)

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di
interpretare a proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del
prodotto potrebbe differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci
scusiamo se non vi informeremo tempestivamente di eventuali
aggiornamenti tecnologici o software del nostro prodotto.
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Attenzione: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve
leggere attentamente il manuale di istruzioni.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Grazie mille per aver scelto questo cancelletto per cani per porte
I cancelletti per cani per porte si installano in cima o in fondo alle scale, alle
porte delle stanze, nei corridoi e in altri spazi per separare zone sicure
della casa . Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni prima
dell'uso. Queste informazioni ti aiuteranno raggiungere i migliori risultati
possibili.

UN A.C
Cancello principale*1 Regolatore*2 Parte di

estensione* 2

1 2 3 4 5 6
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*4 pezzi *4 pezzi *8 pezzi *4 pezzi *4 pezzi *4 pezzi
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Salva questo manuale

Cancelletti per cani per porte
Modello XY069

Colore Nero Bianco

Altezza 55 pollici 55 pollici

Larghezza
regolabile

Cancello principale 74-78 cm
Cancello principale +

Regolatore *2
76-85 cm

Cancello principale + parte di
ampliamento* 2

94-98 cm

Cancello principale + parte di
estensione* 2 + regolatore *2

96-105 cm

OPERAZIONE
Installazione:
Passaggio 1: Inserire i 4 regolatori di larghezza corti 1 nel lato del cancello
(superiore e inferiore).
Oppure svitare il dado del regolatore di larghezza lungo 2, avvitare un
dado 3, inserirlo nella fascia di regolazione, avvitare di nuovo un dado 3 e il
dado del regolatore di larghezza lungo 2, inserirlo nel lato del cancello
(superiore e inferiore).
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Passaggio 2: Posiziona il cancelletto dove desideri installarlo , seguendo i
passaggi per utilizzare il supporto a parete 5 come indicato di seguito.
Avvitare i regolatori inferiori, in modo che il cancello rimanga in posizione
verticale.
Avvitare i regolatori superiori, lasciando che la serratura si chiuda senza
intoppi.
Controlla i 4 regolatori e assicurati che il cancello sia ben fissato.
Nota: il regolatore deve essere installato al centro.
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Modalità di apertura: Premere i due pulsanti neri e tirarli indietro
contemporaneamente tempo.

PER GARANTIRE LA MASSIMA SICUREZZA, OGNI CANCELLO PUÒ
ESSERE INSTALLATO CON UN MASSIMO DI DUE PROLUNGHE. E su
ciascun lato è possibile installare al massimo una prolunga .

Cancello principale Cancello principale + Regolatore *2
74-78 cm 76-85 cm
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Cancello principale + parte di ampliamento* 2 Cancello principale +
parte di estensione* 2 + regolatore *2

94-98 cm 96-105 cm

NOTE DI SICUREZZA E AVVERTENZE

AVVERTIMENTO :​
(1) ATTENZIONE - Non sedersi o stare in piedi su questo prodotto. È destinato

esclusivamente agli animali domestici.
(2) Leggere le istruzioni prima dell'installazione poiché un'installazione errata

può essere
Pericoloso. Montaggio da parte di un adulto richiesto. Prestare attenzione
durante il disimballaggio.
e assemblare il prodotto. Tenere le piccole parti fuori dalla portata dei bambini.
e animali domestici!
(3) Per evitare lesioni gravi , assicurarsi che il cancello sia installato in modo

sicuro.
un'installazione non corretta potrebbe rendere il cancello instabile o
staccato dalla porta.
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(4) Utilizzare solo quando il meccanismo di bloccaggio/chiusura è saldamente
innestato.

(5) Questo cancello di sicurezza non deve essere installato su finestre o altri
simili

aperture.
(6) Si prega di prestare attenzione al cartongesso e alla vernice deboli o non

raccomandiamo
installazione su queste superfici per evitare danni alla proprietà e mantenerla
Sicurezza. Si prega di installare il cancelletto di sicurezza su una superficie
rigida.
(7) La recinzione della porta di sicurezza deve essere controllata regolarmente

per garantire che sia
Sicuro e funziona in conformità con queste istruzioni.
(8) Le parti aggiuntive o di ricambio possono essere ottenute solo dal
Produttore o rivenditore. Installare e utilizzare sempre tutte le parti necessarie.
(9) Verificare che la recinzione della porta di sicurezza sia chiusa

correttamente.
(10) La recinzione della porta di sicurezza ha un sistema di chiusura manuale.

MANUTENZIONE​ E PROBLEMI​ TIRO
(1) Pulire utilizzando una spugna con acqua tiepida o detergente delicato.
(2) NON utilizzare detergenti abrasivi o candeggina.
(3) Controllare regolarmente il cancello per assicurarsi che tutti i componenti e

i supporti siano ben serrati.
(4) NON utilizzare se un componente è danneggiato o mancante.
(5) Se C'è uno spazio tra il telaio del cancello e la staffa a muro del fermo:

svitare il fermo elettronico per regolare la larghezza del telaio della porta
finché il cancello non si innesta nella staffa a muro del fermo. Quindi
stringere il fermo elettronico.

(6) Se in futuro dovessi reinstallare il cancello in una posizione diversa: Svita i
tasselli e le viti a muro più grandi per rimuovere il cancello dal muro. Ripeti
l'intera procedura di installazione. Non esitare a contattarci via e-mail
all'indirizzo VEVOR se hai bisogno di ulteriore assistenza.
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(7) Per qualsiasi domanda, non esitate a contattarci, anche per quanto
riguarda l'installazione e l'utilizzo.
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Puertas de seguridad para perros en las
entradas

Modelo: XY069
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Modelo: XY069

(La imagen es solo de referencia; consulte el producto real).

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual
antes de usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el
manual de usuario. El aspecto del producto puede variar con respecto al
que reciba. Le pedimos disculpas si no le informamos nuevamente sobre
actualizaciones de tecnología o software.

Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
debe leer atentamente el manual de instrucciones.
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

Muchas gracias por elegir esta puerta de seguridad para perros para
puertas.

Las puertas de seguridad para perros se instalan en la parte superior o
inferior de las escaleras, en las puertas de las habitaciones de la casa, en
los pasillos y otros espacios para separar zonas seguras de la casa . Lea
todas las instrucciones antes de usarlo. La información te ayudará lograr
los mejores resultados posibles.

A ANTES DE CRISTO
Puerta principal*1 Ajustador*2 Parte de

extensión* 2

1 2 3 4 5 6
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*4 piezas *4 piezas
*8

piezas
*4 piezas *4 piezas *4 piezas
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Guardar este manual

Puertas de seguridad para perros en las entradas
Modelo XY069

Color Negro Blanco

Altura 55 pulgadas 55 pulgadas

Ancho
ajustable

Puerta principal 74-78 cm
Puerta principal + Ajustador

*2
76-85 cm

Puerta principal + parte de
extensión* 2

94-98 cm

Puerta principal + Extensión*
2 + Ajustador * 2

96-105 cm

OPERACIÓN
Instalación:
Paso 1: Coloque los 4 ajustadores de ancho cortos 1 en el lado de la
puerta (superior e inferior).
O bien, desenrosque la tuerca del ajustador de ancho largo 2, enrosque
una tuerca 3, inserte en el tornillo de la banda de ajuste una tuerca 3 y la
tuerca del ajustador de ancho largo 2, colóquelo en el lado de la puerta
(superior e inferior).



- 5 -



- 6 -

Paso 2: Coloque la puerta donde desee en la instalación, los pasos para
usar la copa de pared 5 son los siguientes.
Atornille los ajustadores inferiores y deje la puerta en posición vertical.
Enrosque los ajustadores superiores y deje que la cerradura se cierre
suavemente.
Compruebe los 4 ajustadores y asegúrese de que la puerta esté bien
sujeta.
Nota: El ajustador debe instalarse en el centro.
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Modo de apertura: Presione los dos botones negros y tire hacia atrás al
mismo tiempo. tiempo.

PARA UN USO SEGURO, CADA PUERTA SE PUEDE INSTALAR CON
UN MÁXIMO DE DOS PIEZAS DE EXTENSIÓN. Y hay como máximo una
extensión en cada lado .

Puerta principal Puerta principal + Ajustador *2
74-78 cm 76-85 cm
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Puerta principal + parte de extensión* 2 Puerta principal + Extensión*
2 + Ajustador * 2

94-98 cm 96-105 cm

NOTAS DE SEGURIDAD Y ADVERTENCIAS

ADVERTENCIA :​
(1) ADVERTENCIA: No se siente ni se pare sobre este producto. Está

destinado únicamente para mascotas.
(2) Lea las instrucciones antes de la instalación, ya que una instalación

incorrecta puede ser
Peligroso. Requiere montaje por un adulto. Tenga cuidado al desembalar.
y ensamblar el producto. Mantenga las piezas pequeñas fuera del alcance de
los niños.
¡y mascotas!
(3) Para evitar lesiones graves , asegúrese de que la puerta esté instalada de

forma segura.
Una instalación incorrecta podría provocar que la puerta se vuelva inestable o
desprendido de la puerta.
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(4) Utilizar únicamente cuando el mecanismo de bloqueo/enganche esté
firmemente acoplado.

(5) Esta puerta de seguridad no debe instalarse en ventanas u otros lugares
similares.

aperturas.
(6) Tenga en cuenta que si hay paneles de yeso o pintura débiles, no lo

recomendamos.
instalación en estas superficies para evitar daños a la propiedad y mantener
Seguridad. Instale la puerta de seguridad sobre una superficie de pared dura.
(7) La valla de seguridad de la puerta debe revisarse periódicamente para

garantizar que esté
Es seguro y funciona de acuerdo con estas instrucciones.
(8) Las piezas adicionales o de repuesto solo se pueden obtener de la
Fabricante o distribuidor. Instale y utilice siempre todas las piezas necesarias.
(9) Compruebe si la valla de seguridad de la puerta está cerrada

correctamente.
(10) La valla de seguridad de la puerta tiene un sistema de cierre manual.

MANTENIMIENTO​ Y PROBLEMAS​ TIROTEO
(1) Limpiar utilizando una esponja con agua tibia o detergente suave.
(2) NO utilice limpiadores abrasivos ni lejía.
(3) Revise la puerta regularmente para asegurarse de que todos los herrajes y

soportes estén bien apretados.
(4) NO lo utilice si algún componente está dañado o falta.
(5) Si Hay espacio entre el marco de la puerta y el soporte de pared del

pestillo: Desenrosque el pestillo electrónico para ajustar el ancho del
marco de la puerta hasta que la puerta pueda encajar en el soporte de
pared del pestillo. Luego apriete el pestillo electrónico.

(6) Si necesita reinstalar la puerta en una ubicación diferente en el futuro:
Desenrosque los anclajes y tornillos grandes de la pared para retirar la
puerta de la pared. Repita todo el procedimiento de instalación. No dude
en contactarnos por correo electrónico si necesita más ayuda.

(7) Por favor, póngase en contacto con nosotros si tiene alguna pregunta.
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Incluida la instalación y el uso.
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Bramki dla psów do drzwi
Model: XY069
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Model: XY069

(Zdjęcie ma charakter poglądowy, prosimy odnosić się do rzeczywistego
obiektu)

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.
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Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń,
użytkownik powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

OPIS PRODUKTU

Dziękujemy bardzo za wybór tych bramek dla psów do drzwi.
Bramki dla psów montuje się na górze lub dole schodów, przy drzwiach do
pomieszczeń w domu, na korytarzach i innych przestrzeniach, aby
oddzielić bezpieczne części domu . Przed użyciem należy przeczytać całą
instrukcję. Informacje te pomogą Ci osiągnąć najlepsze możliwe wyniki.

A PRZED CHRYSTUSEM
Brama główna*1 Regulator*2 Część rozszerzona*

2

1 2 3 4 5 6
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*4 szt. *4 szt. *8 szt. *4 szt. *4 szt. *4 szt.
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Zapisz ten podręcznik

Bramki dla psów do drzwi
Model XY069

Kolor Czarny Biały

Wysokość 55 cali 55 cali

Regulowan
a

szerokość

Brama Główna 74-78 cm
Brama główna + Regulator

*2
76-85 cm

Brama główna + część
rozbudowy* 2

94-98 cm

Brama główna + część
rozszerzająca* 2+ regulator

*2
96-105 cm

DZIAŁANIE
Instalacja:
Krok 1: Umieść 4 krótkie regulatory szerokości 1 po stronie bramki (u góry i
u dołu).
Lub odkręć nakrętkę długiego regulatora szerokości 2, wkręć jedną
nakrętkę 3, włóż do regulatora. Ponownie przykręć jedną nakrętkę 3 i
nakrętkę długiego regulatora szerokości 2, umieść je po stronie bramy
(góra i dół).
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Krok 2: Umieść bramkę w miejscu, w którym chcesz ją zamontować ,
postępując zgodnie z krokami opisanymi poniżej, aby wykorzystać puszkę
ścienną nr 5.
Przykręć dolne regulatory, pozwól bramce stać pionowo.
Przykręć górne regulatory, pozwól, aby zamek zamknął się płynnie.
Sprawdź 4 regulatory i upewnij się, że brama jest dobrze zamocowana.
Uwaga: Regulator należy zamontować na środku.
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Sposób otwarcia: Naciśnij dwa czarne przyciski i jednocześnie pociągnij je
do tyłu czas.

ZE WZGLĘDÓW BEZPIECZEŃSTWA UŻYTKOWANIA, KAŻDĄ BRAMĘ
MOŻNA ZAMONTOWAĆ Z NIE WIĘCEJ NIŻ DWOMA PRZEDŁUŻKAMI.
Z każdej strony może znajdować się maksymalnie jedno przedłużenie .

Brama Główna Brama główna + Regulator *2
74-78 cm 76-85 cm



- 8 -

Brama główna + część rozbudowy* 2 Brama główna + część
rozszerzająca* 2+ regulator *2

94-98 cm 96-105 cm

UWAGI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA I OSTRZEŻENIA

OSTRZEŻENIE :​
(1) OSTRZEŻENIE – Nie siadać ani nie stawać na tym produkcie. Produkt jest

przeznaczony wyłącznie dla zwierząt domowych.
(2) Przed instalacją należy przeczytać instrukcję, ponieważ może to

spowodować nieprawidłową instalację.
Niebezpieczne. Wymagany montaż przez osobę dorosłą. Zachowaj
ostrożność podczas rozpakowywania.
i montażu produktu. Trzymaj małe części poza zasięgiem dzieci.
i zwierzęta!
(3) Aby zapobiec poważnym obrażeniom, należy upewnić się, że bramka jest

solidnie zamontowana.
Nieprawidłowy montaż może spowodować niestabilność bramy lub
oderwany od drzwi.
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(4) Stosować wyłącznie wtedy, gdy mechanizm blokujący/zatrzaskowy jest
prawidłowo załączony.

(5) Bramki zabezpieczającej nie wolno montować w oknach ani innych
podobnych miejscach.

otwory.
(6) Należy pamiętać o słabych lub suchych płytach i farbach, których nie

zalecamy
montaż na tych powierzchniach w celu uniknięcia uszkodzenia mienia i
utrzymania
Bezpieczeństwo. Proszę zainstalować bramkę zabezpieczającą na twardej
powierzchni ściany.
(7) Należy regularnie sprawdzać ogrodzenie drzwi bezpieczeństwa, aby mieć

pewność, że jest
bezpieczne i działa zgodnie z niniejszą instrukcją.
(8) Części dodatkowe lub zamienne można uzyskać wyłącznie u
producenta lub dystrybutora. Zawsze instaluj i używaj wszystkich
wymaganych części.
(9) Sprawdź, czy ogrodzenie drzwi zabezpieczających jest prawidłowo

zamknięte.
(10) Ogrodzenie drzwi zabezpieczających posiada ręczny system zamykania.

KONSERWACJA​ I KŁOPOTY​ STRZELANIE
(1) Czyścić za pomocą gąbki zwilżonej ciepłą wodą lub łagodnym

detergentem.
(2) NIE używaj środków czyszczących o działaniu ściernym ani wybielaczy.
(3) Regularnie sprawdzaj bramę, aby mieć pewność, że wszystkie elementy

montażowe i mocowania są solidnie dokręcone.
(4) NIE używać, jeśli jakikolwiek element jest uszkodzony lub go brakuje.
(5) Jeśli Pomiędzy ramą bramy a uchwytem ściennym zatrzasku znajduje się

szczelina . Odkręć zatrzask elektroniczny, aby wyregulować szerokość
ościeżnicy, aż brama będzie mogła zaczepić się o uchwyt ścienny
zatrzasku. Następnie dokręć zatrzask elektroniczny.

(6) Jeśli w przyszłości będziesz musiał ponownie zamontować bramkę w
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innym miejscu: Odkręć duże kotwy ścienne i duże śruby ścienne, aby
zdjąć bramkę ze ściany. Następnie powtórz całą procedurę montażu. W
razie potrzeby skontaktuj się z nami za pośrednictwem poczty
elektronicznej lub e-maila .

(7) W razie pytań dotyczących instalacji i użytkowania prosimy o kontakt.
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Hondenhekjes voor deuropeningen
Model: XY069
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Model: XY069

(De afbeelding dient slechts ter referentie; het daadwerkelijke product kan
afwijken.)

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
software-updates voor ons product.
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Waarschuwing: Om het risico op letsel te verminderen, dient
de gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.

PRODUCTBESCHRIJVING

Hartelijk dank dat u voor deze hondenhekjes voor deuropeningen hebt
gekozen.

Hondenhekjes voor deuropeningen worden bovenaan of onderaan de trap,
bij kamerdeuren, in gangen en andere ruimtes geïnstalleerd om veilige
delen van het huis af te bakenen . Lees alle instructies aandachtig door
voordat u het product gebruikt. Deze informatie zal u helpen. de best
mogelijke resultaten behalen.

A BC
Hoofdingang*1 Afsteller*2 Uitbreidingsdeel* 2

1 2 3 4 5 6
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*4 stuks *4 stuks *8 stuks *4 stuks *4 stuks *4 stuks
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Bewaar deze handleiding

Hondenhekjes voor deuropeningen
Model XY069

Kleur Zwart Wit

Hoogte 55 inch 55 inch

Verstelbare
breedte

Hoofdingang 74-78 cm

Hoofdpoort + Afsteller *2 76-85 cm
Hoofdingang +

uitbreidingsdeel* 2
94-98 cm

Hoofdpoort + verlengstuk* 2
+ verstelmechanisme * 2

96-105 cm

OPERATIE
Installatie:
Stap 1: Plaats de 4 korte breedteverstellers 1 in de zijkant van de poort
(boven en onder).
Of draai de moer van de lange breedteversteller 2 los, draai moer 3 vast,
plaats deze in de verstelband, draai opnieuw moer 3 en moer van de lange
breedteversteller 2 vast en plaats deze in de poortzijde (boven en onder).
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Stap 2: Plaats het hek op de gewenste hoogte . Volg hiervoor de
onderstaande stappen voor het gebruik van muurbeugel 5.
Draai de onderste stelschroeven vast en laat het hek verticaal staan.
Draai de bovenste stelschroeven vast en laat het slot soepel sluiten.
Controleer de 4 stelschroeven en zorg ervoor dat de poort stevig vastzit.
Let op: de afsteller moet in het midden worden gemonteerd.



- 7 -

Manier van openen: Druk op de twee zwarte knoppen en trek ze tegelijkertijd
naar achteren. tijd.

Voor veilig gebruik kan elke poort met maximaal twee verlengstukken
worden geïnstalleerd. En er is maximaal één verlengstuk aan elke kant .

Hoofdingang Hoofdpoort + Afsteller *2
74-78 cm 76-85 cm



- 8 -

Hoofdingang + uitbreidingsdeel* 2 Hoofdpoort + verlengstuk* 2 +
verstelmechanisme * 2
94-98 cm 96-105 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN WAARSCHUWINGEN

WAARSCHUWING :​
(1) WAARSCHUWING - Ga niet op dit product zitten of staan. Het is uitsluitend

bedoeld voor huisdieren.
(2) Lees de instructies vóór de installatie, aangezien een onjuiste installatie

kan leiden tot
Gevaarlijk. Montage door volwassenen vereist. Wees voorzichtig bij het
uitpakken.
en het product in elkaar zetten. Houd kleine onderdelen buiten het bereik van
kinderen.
en huisdieren!
(3) Om ernstig letsel te voorkomen, moet u ervoor zorgen dat de poort stevig is

geïnstalleerd.
Onjuiste installatie kan ertoe leiden dat de poort instabiel wordt of
losgeraakt uit de deuropening.
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(4) Alleen gebruiken wanneer het vergrendelingsmechanisme goed is
ingeschakeld.

(5) Deze veiligheidspoort mag niet over ramen of andere soortgelijke
openingen worden aangebracht.

openingen.
(6) Let op: wij raden af om gipsplaten of verf te gebruiken.
installatie op deze oppervlakken om schade aan eigendommen te voorkomen
en onderhoud te garanderen.
Veiligheid. Installeer het veiligheidshekje op een harde muur.
(7) Het veiligheidshek van de deur moet regelmatig worden gecontroleerd om

ervoor te zorgen dat het
veilig en functioneert in overeenstemming met deze instructies.
(8) Aanvullende of vervangende onderdelen kunnen alleen worden verkregen

van de
Fabrikant of dealer. Installeer en gebruik altijd alle benodigde onderdelen.
(9) Controleer of het veiligheidshek van de deur correct gesloten is.
(10) Het veiligheidsdeurhek heeft een handmatig sluitsysteem.

ONDERHOUD​ EN PROBLEMEN​ SCHIETEN
(1) Reinig met een spons en warm water of een mild reinigingsmiddel.
(2) Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen of bleekmiddel.
(3) Controleer de poort regelmatig om ervoor te zorgen dat alle hardware en

bevestigingen goed vastzitten.
(4) Niet gebruiken als een onderdeel beschadigd of ontbreekt.
(5) Indien Er is ruimte tussen het poortkozijn en de muurbeugel van de

vergrendeling: Draai de vergrendeling los om de breedte van het
deurkozijn aan te passen totdat de poort in de muurbeugel past. Draai
vervolgens de vergrendeling weer vast.

(6) Als u de poort in de toekomst op een andere locatie wilt herinstalleren:
Draai de grote muurankers en grote muurschroeven los om de poort van
de muur te verwijderen. Herhaal vervolgens de volledige
installatieprocedure. Neem gerust contact met ons op via e-mail als u
meer hulp nodig heeft.
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(7) Neem contact met ons op als u vragen heeft. Ook over installatie en
gebruik.
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Hundgrindar för dörröppningar
Modell: XY069
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Modell: XY069

(Bilden är endast för referens, vänligen hänvisa till det faktiska objektet)

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

Varning – För att minska risken för skador måste användaren
läsa instruktionsmanualen noggrant.
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PRODUKTBESKRIVNING

Tack så mycket för att du valde dessa hundgrindar för dörröppningar
Hundgrindar för dörröppningar installeras högst upp eller längst ner i
trappor, vid rumsdörrar i hemmet, i korridorer och andra utrymmen för att
avskilja säkra delar av huset . Läs alla instruktioner innan du använder den.
Informationen kommer att hjälpa dig uppnå bästa möjliga resultat.

En B.C
Huvudentré*1 Justerare*2 Förlängningsdel* 2

1 2 3 4 5 6

*4 st *4 st *8 st *4 st *4 st *4 st
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Spara denna manual

Hundgrindar för dörröppningar
Modell XY069

Färg Svart Vit

Höjd 55 tum 55 tum

Justerbar
bredd

Huvudentrén 74-78 cm

Huvudgrind + Justerare *2 76-85 cm
Huvudgrind +

Förlängningsdel* 2
94-98 cm

Huvudgrind +
Förlängningsdel* 2+

Justerare *2
96-105 cm

DRIFT
Installation:
Steg 1: Sätt de 4 korta breddjusterarna 1 i grindsidan (uppe och nedre).
Eller skruva ut muttern på den långa breddjusteraren 2, skruva in en mutter
3, sätt i justeraren. Bandskruva igen en mutter 3 och muttern på den långa
breddjusteraren 2, sätt i den på grindsidan (uppe och nedre).
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Steg 2: Placera grinden där du vill ha den högt uppe, följ stegen för att
använda väggkopp 5 enligt nedan.
Skruva fast de nedre justerarna, låt grinden stå vertikalt.
Skruva fast de övre justerarna, låt låset stängas smidigt.
Kontrollera de fyra justerarna, se till att grinden sitter ordentligt.
Obs: Justeraren måste installeras i mitten.
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Sätt att öppna: Tryck på de två svarta knapparna och dra dem bakåt samtidigt
tid.

FÖR SÄKERHETSÅTGÄRDER KAN VARJE GRIND INSTALLERAS MED
MAX TVÅ FÖRLÄNGNINGSDELAR. Och det finns högst en förlängning på
varje sida .

Huvudentrén Huvudgrind + Justerare *2
74-78 cm 76-85 cm
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Huvudgrind + Förlängningsdel* 2 Huvudgrind + Förlängningsdel* 2+
Justerare *2

94–98 cm 96–105 cm

SÄKERHETSINFORMATIONER OCH VARNINGAR

VARNING :​
(1) VARNING - Sitt eller stå inte på denna produkt. Den är endast avsedd för

husdjur.
(2) Läs instruktionerna före installationen eftersom felaktig installation kan

orsaka
farligt. Montering av vuxna krävs. Var försiktig vid uppackning.
och montering av produkten. Förvara smådelar utom räckhåll för barn.
och husdjur!
(3) För att förhindra allvarliga skador , se till att grinden är ordentligt monterad.
Felaktig installation kan leda till att grinden blir instabil eller
lossnade från dörröppningen.
(4) Använd endast när lås-/spärrmekanismen är ordentligt låst.
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(5) Denna säkerhetsgrind får inte monteras tvärs över fönster eller andra
liknande

öppningar.
(6) Var uppmärksam på svaga gips- och färgskikt, vi rekommenderar inte
installation på dessa ytor för att undvika egendomsskador och underhålla
säkerhet. Montera säkerhetsgrinden på den hårda väggytan.
(7) Säkerhetsdörrstaketet bör kontrolleras regelbundet för att säkerställa att

det är
säkert och fungerar i enlighet med dessa instruktioner.
(8) Extra delar eller reservdelar kan endast erhållas från
tillverkare eller återförsäljare. Installera och använd alltid alla nödvändiga
delar.
(9) Kontrollera om säkerhetsdörrstaketet är korrekt stängt.
(10) Säkerhetsdörrstängslet har ett manuellt stängningssystem.

UNDERHÅLL​ OCH PROBLEM​ SKYTTE
(1) Rengör med en svamp med varmt vatten eller ett milt rengöringsmedel.
(2) ANVÄND INTE slipande rengöringsmedel eller blekmedel.
(3) Kontrollera grinden regelbundet för att säkerställa att alla beslag och fästen

är ordentligt åtdragna.
(4) Använd INTE om någon komponent är skadad eller saknas.
(5) Om Det finns ett mellanrum mellan grindkarmen och väggfästet: Skruva

loss det elektroniska låset för att justera dörrkarmens bredd tills grinden
kan gripa in i väggfästet. Dra sedan åt det elektroniska låset.

(6) Om du behöver installera om grinden på en annan plats i framtiden: Skruva
loss de stora väggankarna och de stora väggskruvarna för att ta bort
grinden från väggen. Upprepa sedan hela installationsproceduren.
Kontakta oss gärna via e-post om du behöver mer hjälp.

(7) Kontakta oss om du har några frågor, inklusive installation och användning.




